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Les colorants Irgalane sont à l'avant-garde
du progrès en grand
teint pour laine, sur

Ces colorants, création originale Geigy, sont pourvus d'un complexe fibres polyamidiques
métallique; ils ont le grand avantage de ménager la fibre, de jouir SOÎ0 ndtUTOllO

de propriétés tinctoriales d'une étonnante sûreté en milieu faiblement

acide dans la zone isoélectrique et d'assurer une teinture rapide.

Ils conviennent remarquablement aussi à l'impression Vigoureux.

Il suffit d'une heure de vaporisage pour obtenir d'excellentes solidités

à la lumière, au lavage, au foulon et à la sueur. J. R. Geigy S.A., Bâle Uüj



Marque déposée

Colorants directs Geigy à cuivrage subséquent simple,

possédant de très bonnes solidités au lavage, à la sueur et

à la lumière; ils conviennent fort bien à la teinture

d'articles de sport tels que trainings, pullovers, vestes de sk1

et manteaux de pluie, ainsi qu'aux tissus de décoration.

On les emploie aussi avec succès dans la teinture de filés

destinés aux tissus écossais, aux tissus pour parapluies,

aux tricots et au fil à coudre.

J. R. Geigy S.A., Bâle

Les colorants Cuprophényle
chefs de file

des colorants directs
à cuivrage subséquent



Two centuries of Quality and Traditi on

Novelties in plain and printed piece goods
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A GREAT NAME AND SYMBOL

IN SWISS TEXTILES

SIÜK

NOVELTIES

CURTAIN

DECORATING

AND

FURNISHING

FABRICS

DRESS AND

LINGERIE

FABRICS

OVERALL

MATERIALS

SHIRTINGS

IN COTTON

ARTIFICIAL SILK

SPUN FIBRE

NYLON

yäV

rnÊHÊm

FINE

SWISS

ORGANDIES

DOTTED

SWISS

EMBROIDERIES

LININGS

RAI N COATI N G S

FABRICS

FOR TECHNICAL

PURPOSES

HAUSAMMANN
&co

WINTERTHUR
SWITZERLAND



Marquisettes

Voiles, Etamines

Plumetis

BURGAUER & CIE S.A. ST-GALL
FONDÉE EN I860 GEGRÜNDET
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STOFFEL & CO.

St. Gall

factories

are working for you

dress and lingerie fabrics

handkerchief fabrics

furnishings and upholstering

technical fabrics

plain, fancy woven

and printed piece goods



SIBER & WEHRLI S. A
ZURICH

FABRICATION DE SOIERIES

SPÉCIALITÉ NYLON

ZÜRCHER







BERTHILD GUGGENHEIM FILS t P ZURICH 1

Téléphones 25 78 14 / 16 Löwenstrasse 17 Télégrammes : Begugg

Soie, Coton, Rayonne, Fibranne

Imprimé, Uni, Jacquard



GUIPURES
GLousinr

CO

U.S.A.Representation J\\.£^cld&CoïïlJjiUiy 1412 Broadway 'JSfcVoYorlc f stockpwailahle
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Brandschenkestrasse 4

NOUVEAUTÉS
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TISSUS DE SOIE
RAYONNE
LAINE
FIBRANNE
NYLON

UNIS
JACQUARDS
NOUVEAUTÉS
CRAVATES
IMPRIMÉS

Tissages de soieries ci-devant

NAEF FRÈRES S.A.
ZURICH

.18
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Emil Anderegg Ltd.
Weinfelden

Known for their qualities in cotton
and rayon piece goods

SPECIAL DEPARTMENT : Manuf. of first
class raincoats for ladies and gentlemen

si.GUI

© Novelties i plain and

printed piece goods

Two centuries ofqua-

lity and tradition
La «Clef» Hausammann

garantit la qualité

Marques suisses — Marques de qualité
MARQUISETTE DEKO

E. ROELLI & Co. Ltd., St. Gall
Specialising in:

all kinds of embroidered curtains
Nets, Marquisettes, Voiles

Embroidered Organdies and Muslins

/ Years
eisaesser FABRICS

icirchberg -BERN

Fils de mélange intime laine et coton

Trüb & Cie S. A.
Filature et Retorderie

Uster (Suisse)

Swiss Trade Marks Marks of Qua lity

Aspor
S.A., PORRENTRUY (BE)

Fabrique de Bonneterie

Sous-vêtements - Chaussettes
fantaisie - Pullovers jersey

Underwear
Fancy Socks - Jersey Pullovers

*, ro A -G., St. Gallen
Honegge* & Co.

weiz)

Fabrika.ionv°nBa^woR-,ZenwOiit_

bedrucU;^
»esticht.

Taschentücher.

MARQUISETTES, ORGANDIS
VOILES, IMPERMÉABLES

ABEGG FRÈRES
HORGEN

exportent les tissus finis
dans leur propre

établissement
fondé en 1815

Marc as Suiza s — Marc as s elect as

» All kinds of ladies
underwear

Lingerie élégante pour dames

Sous.Vêtements Dames Messieurs
S

pullover Velours

Ladies * Gents Underwear

Velvet Pullovers

'/Iß
fi. 9.
S.fi.

St. Gall.

&pnth
Marque déposée

A. NAEGEL1 S.U.
• ,oq de Bonneterie

Fabriques de ^Berlingen et

Knitted outerwear
and underclothing
Knitted fabrics

Robes et
Pullovers jersey
Sous-vêtements
jersey
Tissus jersey

Jakob Laib & Co.,
Amriswil

21

Schweizer-Marken — Qualitäts-Marken

Eugster
& Huber,
St-Gall

Tissus de coton unis, imprimés, brodés,

pour robes, blouses, lingerie, rideaux, etc.

Popelines pour chemises et imperméables

FADEN
^r^c/iaxJv

v mialitV Swiss-cotton-t
Htgh quawy fere q
Fil suisse de p

Mettler .Müller S. R; Ltd

Switze:irland

ROYAL

AL. RUCKSTUHL

WIL / S. G. (Schweiz)



Plain, printed, em

PIECE GO<
for dresses, blouses, lingerie,
Poplin for shirts and rainco

ST. GALLEN
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EMBROIDERED ALLOVERS

GALLOONS





oldsau.

Baerlocher & Co., Rheineck (St. Gall)

Tissus nouve

Dépt confection : 1

Salzmann & Co., St-Gall
einfache u. gezwirnte Baumwoll- u. Zellwollgarne

single and twofold cotton and fibro yarns

Filés et retors de coton et fibranne

MAX BILLETER & Co., Küsnacht-Zch

Spinning Mills
Yarns single a

high

l'organe de la publicité efficace

pour l'exportation des textiles

Spezialisten in Organdis und
Marquisettes

NEF & CO., ST. GÄLL
Selling Office of Spoerry & Co. Flurry

CHARLES GORINI
ST. GALLEN

FEINWEBEREI

STICKEREIEN

Sturzenegger Tanner
Co St Gall& A

EMIL WILD & Cie S. A.
RETORS SPÉCIAUX HAUTE FANTAISIE

St-Gall / Suisse

Cotton and Nylon Piece goods
for Garments, Underwear and Curtains

Fils et Retors

Coton, Fibranne, Rayon

Retors FANTAISIE en

toutes matières

Nouveautés
en Tissus & Broderies

EXPORT A.G. ST. GALLEN
Export Comp. Ltd. S. Ä. d'Exportation

(Founded 1921)



Warum hält Wäsche aus «Helanca»-Garn so warm?

Derselbe Faserstoff, verarbeitet zu «Helanca
Kräuselgarn (40 fache Vergrösserung).

I*» QfdanccO <*«« I
Schutzmarke

Vollsynthetischer Faserstoff (Nylon, Grilon, Perlon
etc.) unbehandelt (40 fache Vergrösserung).

Die Etikette für Qualität und Wohlbefinden

Bezugsquellennachweis durch die Schutzmarken-Inhaberin: Heberlein &. Co AG Wattwil

Heberlein & Co AG Wattwil gestattet den Gebrauch ihrer Schutzmarke -Helanca»
ausschliesslich bei Einhaltung bestimmter Verfahrensvorschriften und von ihr überwachter
Oualitätsanforderungen für Kräuselgarn und daraus hergestellte Artikel.

«Helanca»-Wäschestücke verdanken diesen immensen Vorzug
der ganz besonderen Struktur des wunderbaren «Helanca»-Garnes.
Da ist nämlich jedes einzelne der vielen feinen Fäserchen des vollsynthetischen Ausgangsstoffes
durch ein ingeniöses Verfahren gekräuselt Dadurch entsteht zwischen den Fasern

ein gleichmässiges, isolierendes Luftpolster, das den Wärmehaushalt reguliert.

«Helanca»-Wäsche kältet deshalb nie, herrlich weich und zart schmiegt sie sich zudem dem Körper an.

Sie ist porös, luftdurchlässig, sie atmet und trägt damit zu Ihrem Wohlbefinden bei.

«Helanca»-Wäsche ist gesunde Wäsche.

Und nun das Grossartige:
«Helanca»-Artikel sind unglaublich solid und verlieren alle ihre guten Eigenschaften
weder beim Tragen noch beim Waschen. Ist es deshalb erstaunlich, dass «Helanca»-Wäsche
als Bekleidung der modernen Frau gar nicht méhr wegzudenken ist?

26



£2es enfants sont contents...

DANS LEURS JOLIS VÊTEMENTS

eiser
EN PURE LAINE

TRICOTÉS A LA MAIN

Originale barboteuse avec motifs
décoratifs ajourés.

Original rompers with decorative
open-work design.
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Classique jaquette décorée de motifs
enfantins en couleurs.

Classical cardigan decorated with gaily
coloured children's designs.

27



L.ABRAHAM Sc CIE. SOIERIES S.A.
ZURICH

TISSUS NOUVEAUTÉS UNIS ET FANTAISIES EN SOIE ET RAYONNE
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